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Örülünk,�hogy�a�sera reptil alu reflector 150 vagy�200 termék
beszerzése�mellett�döntött.�A� reflektorokat�különösen� jól� fel
lehet�szerelni�közvetlenül�a�terráriumban�(1.1)�vagy�felállítani�a
fedél�dróthálójára�(1.2).�A�csíptetőt�egy�nyitott�akvárium�vagy
terrárium�peremére�is�fel�lehet�csíptetni�(1.3),�pl.�hogy�megvilá-
gítsunk�egy�szigetet�melegítőlámpával�a�teknősök�számára.�A
sűrű�szemű�védőkosár�megakadályozza,�hogy�a�terráriumlakók
közvetlenül�megégjenek�a�világító-�vagy�fűtőeszközön.�

Biztonsági utasítás!
A�sera reflektorokat�csak�becsavart�világítótesttel�szabad�az
áramhálózatba�kapcsolni.�

Használat és alkalmazási terület

A�sera reflektorokat�E�27-es�csavarmenettel�láttuk�el,�így�ha-
gyományos�izzókat,�energiatakarékos�izzókat,�vörös�fényű�izzó-
kat�vagy�kerámia�hősugárzókat�lehet�velük�használni.�A�fogla-
latot�max.�300�W�teljesítménnyel�lehet�terhelni.�A�lámpaernyő
törésmentes�lakkozott�alumíniumból�áll.�A�csíptetőt�max.�50�mm
vastagságú�üvegre�vagy�más�anyagra�lehet�rögzíteni.�

Tartalom (2. ábra)

2.1 sera reptil alu reflector 150 ø�150�mm�E�27-es�foglalattal,
1,8�m�kábel,�billenőkapcsolóval

2.2 sera reptil alu reflector 200 ø�200�mm�E�27-es�foglalattal,
1,8�m�kábel,�billenőkapcsolóval

2.3 Felszerelhető�védőrács
2.4 Csíptető�max.�50�mm-es�anyagvastagságig
2.5 Csavaros�tartókar

Tartozék (nem�tartalmazza�a�csomag)

sera reptil daylight compact,�26�W,�2�%�UV-B
sera reptil rainforest compact,�20�W,�5�%�UV-B
sera reptil desert compact,�20�W,�10�%�UV-B
sera reptil thermo ceramic,�60�W
sera reptil sun heat,�130�W�UV-A-résszel,�UV-B-vel

Felszerelési útmutató és üzembe helyezés

a világítótest behelyezése:
Vegye�le�a�védőrácsot�(2.3)�a�lámpaernyőről�(2.1�ill.�2.2).�Tekerje
be�a�világítótestet�az�óramutató�járásával�megegyező�irányban
kézzel,�szerszám�nélkül�a�kerámia�lámpafoglalatba.�Addig�te-
kerje�a�világítótestet�különösebb�erőfeszítés�nélkül,�amíg�már
nem�mozog,�de�már�érintkezik.�Kapcsolja�be�rövid�időre�a�lám-
pát,�és�ellenőrizze,�hogy�világít-e.�Amennyiben�világít,�kapcsolja
ki�a�lámpát�és�helyezze�fel�a�védőrácsot�a�lámpaernyőre.�

a felállítható lámpa használata:
A�védőrácsot�a�beszerelt�világítótesttel�egyszerűen�helyezze�a
terrárium�dróthálójára�(1.2).�Győződjön�meg�róla,�hogy�a�drót-
háló�nem�műanyagból�készült�és�hősugárzó�használatától�nem
olvadhat�meg.

a csíptetős lámpa használata (3. ábra):
A�csavaros�tartókart�helyezze�a�reflektor�lámpafoglalata�köré
(3.1).�A�szárnyas�csavart�(3.2)�röviden�húzza�meg�úgy,�hogy�a
rugó�feje�a�tartókarba�passzoljon�(3.3)�majd�húzza�meg�szorosra
a�szárnyas�csavart.�Ne�távolítsa�el�a�foglalat�védőérintkezőjét�és
óvja�a�károsodástól�(3.6).
A�védőrácsot�max.�50�mm-es�anyagvastagságú�tárgyakra�lehet
rögzíteni.�Nyomja�össze�a�rugót�(3.4)�és�a�gumicsíptetőt�helyez-
ze�a�terrárium�peremére�vagy�más�rögzítésre�alkalmas�helyre
(3.5).�A�lámpaernyőt�ezután�a�megfelelő�irányba�lehet�fordítani.
Ehhez�oldja�meg�egy�kissé�a�szárnyas�csavart,�majd�a�helyes
irányba�állítás�után�csavarja�újra�szorosra.

a felakasztható lámpa használata:
A�reflektort�a�terráriumfedél�kábelvezetőjén�keresztül�egy�sze�-
rűen�a�terráriumba�lehet�függeszteni�(1.1).�Ügyeljen�arra,�hogy
a�védőrács�(2.3)�a�lámpaernyő�nyílása�előtt�legyen.�

Tisztítás

A�sera reptil alu reflector-okat egy�nedves�ronggyal�lehet�tisz-
títani.�Tisztítószerként�nem�maró�hatású,�oldószermentes,�sem-
leges�tisztítószereket�használhat.�Ne�használjon�dörzsölő�tisztí-
tószert,�pl.�súrolószert.

Karbantartás

a világítótest cseréje:
Húzza�ki�a�reflektort�az�áramhálózatból.�Tekerje�ki�a�kiégett�lám-
pát�óvatosan,�miután�hagyta�kihűlni.�Kerülje�a�hirtelen�mozdu-
latokat,�hogy�a�világítótest�nehogy�eltörjön.�A�világítótest�kite-
keréséhez�ne�használjon�éles�peremű�szerszámot.�Amennyiben
kézzel�nem�tud�elég�erőt�kifejteni,�használjon�pl.�bőrvásznat
vagy�ablaktisztításra�használatos�zergebőrt�a�kitekeréshez.�Ezt
különösen�akkor�ajánljuk,�ha�a�világítótest�üvege�eltört.

Biztonsági utasítások

• A�sera reflektorokat�becsavart�világítótesttel�kapcsolja�az
áramhálózatba

• Védje�a�készüléket�a�fröccsenő�víztől
• Víz�alatt�ne�üzemeltesse
• A�világítótest�cseréje�előtt�húzza�ki�a�hálózati�csatlakozót
• Ne�lépje�túl�a�maximálisan�megengedett�csatlakozási�feszült-

séget�és�csatlakozási�teljesítményt
• A�hálózati�kábel�sérülése�esetén�a�reflektort�kapcsolja�ki�és

ne�üzemeltesse
• Vigyázat!�A�reflektor�adott�körülmények�között�nagyon�átfor-

rósodhat
• A�terráriumi�állatok�a�készüléktől�min.�30�cm�távolságra�le-

gyenek�tartós�sugárzás�esetén
• Ne�távolítsa�el�a�védőérintkezőt�a�lámpabúráról�

H Használati információ
sera reptil alu reflector 150 és 200

Kérjük teljesen és figyelmesen elolvasni. Kérjük, őrizze meg, később szüksége lehet rá.
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Műszaki adatok 
Feszültség: max.�250�V�~�50/60�Hz
Csatlakozási�teljesítmény: max.�300�W
Kábelhosszúság: 1,8�m
Lámpafoglalat:� E�27-es�csavarmenetes�foglalat

hőálló�kerámiából�
Lámpaernyő: törésmentes�lakkozott�alumínium
Csíptető max.�50�mm

Figyelmeztetés

1.� A�gyerekeket�mindig�tartsa�felügyelet�alatt,�hogy�ne�játsz-
hassanak�a�készülékkel.

2.� A�készüléket�nem�használhatja�olyan�személy�(beleértve�a
gyerekeket�is),�aki�korlátozott�testi,�észlelési�vagy�szellemi
képességű,�vagy�akinek�nincsen�megfelelő�tapasztalata�és
ismerete,�kivéve�ha�egy�az�ő�biztonságáért�felelős�személy
felügyeli�őt�vagy�a�készülék�használatát�irányítja.

3.� Ha�a�hálózati�kábel�megsérült,�a�gyártónak,�szolgáltatóhe-
lyének�vagy�hasonlóan�képzett�személynek�kell�azt�kicse-
rélnie,�hogy�a�veszélyt�elkerülje.

Hulladékkezelés:

a készüléket ne a háztartási hulladékkal együtt dobja ki!
Kérem,�az�előírásoknak megfelelően kezelje az elektromos
hulladékot.
Érdeklődje�meg�a�lakóhelye szerinti hulladékkezelési lehető-
séget az�elektromos�készülékekre�vonatkozóan,�mivel�így�biz-
tosítható�a�környezet�megfelelő�védelme.

Ezért�jelölik�az�elektromos�készülékeket�a�következő�jellel:�

Gyártógarancia:

A�használati�információban�foglaltak�betartása�mellett�a�sera
reptil alu reflector 150 vagy� 200 megbízhatóan� üzemel.
Termékeink�hibamentességét�a�vásárlás�dátumától�számított��
2�évig�garantáljuk.
Garantáljuk�a�termék�hiánytalanságát�átadáskor.�Amennyiben�a
rendeltetésszerű�használat�során�elhasználódási�vagy�kopási�je-
lenségek�lépnek�fel,�ezek�nem�számítanak�hibának.�Ebben�az
esetben�a�szavatossági�igények�nem�érvényesek.�Ez�a�garancia
természetesen�semmilyen�módon�nem�korlátozza�vagy�szűkíti
le�a�törvényes�igényeket.

ajánlás:

Kérjük,�minden�hiba�esetén�forduljon�először�a�szakkereskedés-
hez,�ahol�a�készüléket�vásárolta.�Ott�meg�tudják�ítélni,�hogy�va-
lóban�fennáll-e�a�garancia�esete.�Amennyiben�elküldi�nekünk�a
terméket,�az�esetlegesen�szükségtelenül�felmerülő�költségek
Önt�terhelik.�
Szerződésszegési�felelősségünk�kizárólag�súlyos�gondatlanság
esetére�korlátozódik.�Csak�élet,�testi�épség�és�egészség�káro-
sodása,�ill.�a�jelentős�szerződéses�kötelezettségek�megszegése
valamint�a�termékszavatossági�előírásoknak�megfelelő�kisebb
gondatlanság�esetére�vállal�a�sera szavatosságot.�Ebben�az
esetben�a�szavatosság�a�szerződésben�meghatározott�károk
megtérítése�erejéig�érvényes.

Forgalmazó: sera akvarisztika Kft. 
9028 Győr, Fehérvári út 75.
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